
Acquis së BE-sëqë synohet të përafrohet (Nr.  
CELEX, Nr.  Natyral,  lloji i aktit, institucioni që e 
ka miratuar,  data e miratimit, titulli i plotë dhe 
numri i Fletores Zyrtare) 
CELEX : 02010L0075-20110106,  DIREKTIVA 
2010/75/KE TË PARLAMENTIT 
EUROPIAN DHE TË KËSHILLIT, datë 24 
nëntor 2010  “Emetimet Industriale (kontrolli 
dhe parandalimi i integruar i ndotjes)” 
 ((OJ L 334, 17.12.2010, p. 17)) 

Legjislacioni shqiptar i propozuar (titulli i projektaktit) 
 
Projekt Ligj  “Për Burimet Ujore’’ 
 
Shkalla e përafrimit(një nga tre mundësitë e mëposhtme) në total e projekt-aktit 
Përputhshmëri e plotë 
Përputhshmëri e pjesshme 
I papërputhur 
 
Shkalla e Përafrimit e pjesshme  

1 2 3 4 5 6 7 

Neni Teksti Referenca Neni Teksti 
Përputhsh

mëria 
Shënime 

Në këtë 
kolonë 
shënohet 
vetëm 
numri i 
nenit të 
instrumen
tit të acquis 
së BE-së 
që 
përafrohet 
ose i 
paragrafit 
apo 
nënparagr
afit. 

Në këtë kolonë shënohet teksti i 
nenit që i korrespondon numri 
në kolonën e parë. Sipas rastit, 
çdo nen mund të copëzohet në 
paragrafë apo nënparagrafë, 
duke vendosur secilin në një 
rresht të veçantë. 
 

Në rastin kur 
projektaktet 
që përafrohen 
janë më 
shumë se një, 
atëherë ato 
numërtohen 
dhe në këtë 
kolonë 
shënohet 
numri 
përkatës i 
referencës 

Në këtë kolonë 
shënohet numri i 
nenit të projekaktit 

Në këtë kolonë shënohet teksti i 
nenit, ose i pjesëve të nenit, që i 
korrespondon numri në kolonën 
e katërt dhe që ka përafruar 
kërkesat e nenit tëacquis së BE-së 
në kolonën e dytë.  
 
 

Në këtë 
kolonë 
shënohet 
shkalla e 
përafrimit 
për çdo 
nen të 
veçantë. 

Në këtë kolonë jepen 
shënime në lidhje me 
shkallën e përafrimit. Kur 
përafrimi nuk është i plotë, 
jepen arsyet dhe afatet se kur 
do të bëhet përafrimi i plotë. 

Neni 3, 
pika 1, 
germa (a) 

"substancë" nënkupton çdo 
element kimik dhe përbërjet e 
tij, me me përjashtim të 
substancave të mëposhtme: 
(a) substanca radioaktive siç 
përcaktohet në nenin 1 të 
Direktivës së Këshillit 

 Neni 3, pika 82 (a) 82. “Substancë” është çdo 
element apo përbërje kimike me 
përjashtim të substancave në 
vijim: 
a) substancat radioaktive 
sipas përkufizimit në 

E Plotë Përkufizimi në legjislacionin 
për rrezatimin jonizues ( ligji 
nr.8025, datë 9.11.1995, “Për 
mbrojtjen nga rrezatimet 
jonizuese” i ndryshuar,  neni 
2 gërma (b) “Lëndë 
radioaktive”) është në 



96/29/Euratom e 13 majit 1996 
që përcakton  standardet bazë të 
sigurisë për mbrojtjen e 
shëndetit të punëtorëve dhe 
publikut të gjerë kundër 
rreziqeve që rrjedhin nga 
jonizimi rrezatimi ; 

legjislacionin për rrezatimin 
jonizues; 

përputhje me  Nenin 1 të 
Direktivës së Këshillit 
96/29/Euratom i 13 majit 
1996 “substancë 
radioaktive”  
 
 

Neni 3, 
pika 1, 
germa (b) 

(b) mikroorganizmat e 
modifikuar gjenetikisht siç 
përcaktohet në nenin 2(b) 
të Direktivës 2009/41/KE të 
Parlamentit Evropian dhe të 
Këshilli i 6 majit 2009 mbi 
përdorimin e kufizuar të 
gjenetikisht mikroorganizma të 
modifikuar ; 

 Neni 3, pika 82 (b) b) mikroorganizmat e 
modifikuar gjenetikisht sipas 
përkufizimit në legjislacionin       
përkatës; 

E plote Përkufizimi në legjislacionin 
për organizmat e modifikuar 
gjenetikisht (ligjnr.9863, datë 
28.1.2008 “për ushqimin” 
(ndryshuar me ligjin nr. 
74/2013, datë 14.2.2013; nr. 
8/2019, datë 26.2.2019; nr. 
16/2020, datë12.2.2020; nr. 
10/2022, datë 27.1.2022) 
)është në përputhje me 
Nenin 2(b) të Direktivës 
2009/41/KE të Parlamentit 
Evropian dhe të Këshilli i 6 
majit 2009. 

Neni 3, 
pika 1, 
germa (c) 

(c) organizmat e modifikuar 
gjenetikisht siç përcaktohet në 
pikën 2 të Neni 2 i Direktivës 
2001/18/KE të Parlamentit 
Evropian dhe të Këshillit të 12 
marsit 2001 për lirimin e 
qëllimshëm në mjedisin e 
organizmave të modifikuar 
gjenetikisht; 

 Neni 3, pika 82 (c) c) organizmat e modifikuar 
gjenetikisht sipas përkufizimit në 
legjislacionin për hedhjen e 
qëllimshme në mjedis; 

E plote  

Neni 2, 
pika 1 

Kjo direktivë zbatohet për 
aktivitetet industriale që 
shkaktojnë 
ndotja e përmendur në kapitujt 
II deri në VI 

 Neni 3, pika 111  “Veprimtari industriale 
(që shkaktojnë rritje të ndotjes) 
janë veprimtaritë e përcaktuara në 
legjislacionin mjedisor. 

E Plotë  



Neni 3, 
pika 3 

“Instalim” nënkupton një njësi 
teknike stacionare brenda së 
cilës një ose më shumë 
aktivitete të renditura në 
Aneksin I ose në Pjesën 1 të 
Aneksit VII janë të kryera dhe 
çdo aktivitet tjetër të lidhur 
drejtpërdrejt me të faqe të cilat 
kanë një lidhje teknike me 
aktivitetet e listuara në ato 
anekse dhe të cilat mund të 
kenë një efekt në emetimet dhe 
ndotjes 

 Neni 3, pika 20 20.  “Instalim” është një njësi 
e palëvizshme teknike në të cilën 
mund të ndërmerren një ose më 
shumë veprimtari të renditura në 
legjislacionin për kontrollin e 
emetimeve industriale, si dhe 
veprimtari të tjera me lidhje të 
drejtpërdrejtë në të njëjtin vend, të 
cilat kanë lidhje teknike me 
veprimtaritë e përcaktuara sipas 
legjislacionit përkatës dhe që 
mund të kenë ndikim në emetime 
apo në ndotje. 

E Plotë  

Neni 3, 
pika 4 

"Emetim" nënkupton lëshimin e 
drejtpërdrejtë ose të tërthortë të 
substancave, 
dridhjet, nxehtësia ose zhurma 
nga burime individuale ose 
difuze në instalimi në ajër, ujë 
ose tokë 

 Neni 3, pika 15 15.  “Emetim” është lëshimi i 
drejtpërdrejtë ose i tërthortë i 
substancave, dridhjeve, nxehtësisë 
apo zhurmës nga burime 
individuale apo të shpërndara të 
instalimit, në ajër, ujë dhe tokë. 

E Plotë  

Neni 3, 
pika 5 

"Vlera kufi e emetimit" 
nënkupton masën, e shprehur 
në terma të 
disa parametra specifikë, 
përqendrimi dhe/ose niveli i një 
emetim, i cili nuk mund të 
tejkalohet gjatë një ose më 
shumë 
periudhat kohore. 

 Neni 3, pika 113, 
fjalia e parë e 
paragrafit të parë 

“Vlera kufi e emetimit” është 
masa, e shprehur në termat e 
parametrave specifikë të sigurt, 
përqendrimit ose nivelit të 
emetimit, që nuk duhet të 
tejkalohet gjatë një ose më shumë 
periudhave kohore.  

E Plotë  

Neni 3, 
pika 8 

"rregulla të përgjithshme 
detyruese" nënkupton vlerat 
kufi të shkarkimeve ose kushte 
të tjera, të paktën në nivel 
sektori, që janë miratuar me 

 Neni 3, pika 64  “Rregulla të përgjithshme 
detyruese” janë vlera kufi të 
emetimeve ose kushte të tjera, të 
paktën në nivel sektorial, që janë 
miratuar me qëllim përdorimin e 
drejtpërdrejtë për përcaktimin e 
kushteve të lejeve. 

E Plotë  



synim për t'u përdorur 
drejtpërdrejt për të vendosur 
kushtet e lejes; 

Neni 3, 
pika 15 

“operator” nënkupton çdo 
person fizik ose juridik që 
operon ose kontrollon tërësisht 
ose pjesërisht instalimin ose 
impiantin e djegies, impiantin e 
djegies së mbetjeve ose 
impiantin bashkë-djegjes së 
mbetjeve ose, atij të cilit  
sipas legjislacionit kombëtar, i 
është deleguar vendimarrja 
ekonomike mbi funksionimin 
teknik të instalimit ose impiantit  
 

 Neni 3, pika 46 46.  “Operator” është personi 
fizik apo juridik, që operon apo 
kontrollon plotësisht apo 
pjesërisht instalimin apo 
impiantin e incenerimit, impiantin 
e incenerimit të mbetjeve ose 
impiantin e bashkincenerimit të 
mbetjeve, ose personi të cilit i 
është deleguar fuqi ekonomike 
vendimmarrëse për funksionet 
teknike të instalimit, në përputhje 
me legjislacionin në fuqi. 

E Plotë  

Neni 21 "dheu" nënkupton shtresën e 
sipërme të kores së Tokës që 
ndodhet midis themelit dhe 
sipërfaqes. Dheu përbëhet nga 
grimca minerale, 
lënda organike, uji, ajri dhe 
organizmat e gjallë 

 Neni 3, pika 14 14.  “Dheu” është shtresa e 
sipërme e kores së tokës që 
ndodhet midis shtresës 
shkëmbore dhe sipërfaqes. Dheu 
është i përbërë nga copëza 
minerale, përbërje organike, ujë, 
ajër dhe organizma të gjallë. 

E Plotë  

Neni 1 Kjo direktivë përcakton rregullat 
për parandalimin dhe kontrollin 
e integruar të ndotjes që vjen nga 
aktivitetet industriale. 
Ajo gjithashtu përcakton rregulla 
të hartuara për të parandaluar 
ose, kur kjo nuk është praktike, 
për të reduktuar emetimet në 
ajër, ujë dhe tokë dhe për të 
parandaluar 
gjenerimi i mbetjeve, për të 
arritur një nivel të lartë 
mbrojtjeje të 

 Neni 79, pika 2 2. Për arritjen e statusit të 
mirë mjedisor të trupave ujorë, 
Agjencia e Menaxhimit të 
Burimeve Ujore merr pjesë në 
procedurat e lëshimit të 
autorizimeve, lejeve, licencave dhe 
koncesioneve mjedisore ose lidhur 
me mjedisin të cilat ndikojnë në  
burimet ujore që synojnë: 
a) parandalimin dhe 
kontrollin e integruar të ndotjes së 
trupave ujorë sipërfaqësorë dhe 

E Plotë  



mjedisi i marrë në tërësi. nëntokësorë nga burimet 
industriale; 
b) parandalimin, reduktimin 
dhe kontrollin e ndotjes së trupave 
ujorë sipërfaqësorë dhe 
nëntokësorë që vjen nga burime të 
tjera të cilat nuk përfshihen në 
përkufizimin e veprimtarive 
industriale të përmendura në 
pikën 2 të nenit 80 të këtij ligji. 

Neni 5, 
pika 2 

Shtetet anëtare do të marrin 
masat e nevojshme për të 
siguruar që 
kushtet dhe procedurat për 
dhënien e lejes janë 
të koordinuara plotësisht kur 
më shumë se një autoritet 
kompetent ose më shumë 
është i përfshirë më shumë se 
një operator ose është dhënë më 
shumë se një leje, në 
për të garantuar një qasje 
efektive të integruar nga të 
gjitha autoritetet 
kompetent për këtë procedurë 

 Neni 79, pika 3 3. Për sa i përket zbatimit të 
pikës 2 të këtij neni, Agjencia e 
Menaxhimit të Burimeve Ujore 
merr pjesë, në përputhje me këtë 
ligj dhe legjislacionet e tjera 
përkatëse, në procedura dhe 
paraqet kërkesat e veta për t’u 
përfshirë në lëshimin e çdo 
autorizimi, leje, licence dhe 
koncesioni mjedisor ose lidhur 
me mjedisin sa i përket 
përdorimit të trupave ujorë në 
çdo rajon të basenit lumor për: 
a)  shfrytëzim për qëllime të 
ndryshme përdorimi; 
b)  shkarkimin e ujërave të 
ndotura; 
c) shkarkimin e mbetjeve në 
apo mbi tokë, që ndikon ose 
mund të ndikojë në cilësinë e ujit 
të trupit ujor. 

E Plotë  



Shtojca I Lista e industrive 
 

 Neni 80, pika 1 1. Burimet industriale të 
përmendura në pikën 2 të nenit 
79 të këtij ligji janë ato burime të 
përcaktuara në legjislacionin 
mjedisor përsa i përket kategorive 
të veprimtarive industriale dhe 
vlerave kufi të atyre instalimeve 
dhe veprimtarive industriale, që 
në përgjithësi lidhen me 
produktin e kapaciteteve 
prodhuese. 

E Plotë  

Shtojca II, 
pjesa e 
Ujit 
Shtojca 
III 
Pjesa 5, 6, 
7 dhe pika 
2 e pjesës 
8, Shtojca 
VI 
Pjesa 1, 
Shtojca 
VIII 
 

II. Lista e substancave ndotëse, 
Uji 
III. Kriteret për përcaktimin e 
teknikës më të mirë të 
disponueshme 
VI. Përcaktimet teknike lidhur 
me impiantet e incenerimit  dhe 
bashkëincenerimit të 
mbetjeve(pjesa 5, 6, 7 dhe pika 
2 e pjesës 8) 
VIII. Përcaktimet teknike lidhur 
me instalimet që prodhojnë 
dioksid titani (1. Vlerat kufi të 
emetetimeve për shkarkimet në 
ujë) 

 Neni 80, pika 2 dhe 
pika 3 

2. Lista e substancave 
ndotëse që gjenerohen nga 
burimet industriale dhe ujërat e 
ndotura, e përmendur në pikën 2 
të nenit 79 të këtij ligji, 
përcaktohet nga Agjencia e 
Menaxhimit të Burimeve Ujore në 
bashkëpunim me ministrinë 
përgjegjëse për mjedisin, të cilat do 
të mbahen në konsideratë gjatë 
procesit të dhënies së 
autorizimeve, lejeve, licencave dhe 
koncesioneve mjedisore apo të 
lidhura me mjedisin të cilat kanë 
ndikim në burimet ujore, lidhur 
me parandalimin dhe kontrollin e 
integruar të ndotjes së ujërave nga 
veprimtaritë industriale duke 
përjashtuar shkarkimet  e ujërave 
të ndotura urbane.  
3. Këshilli i Ministrave, me 
propozim të Kryeministrit, në 
përputhje me pikën 2 të këtij neni, 
miraton listën e substancave 
ndotëse si dhe vlerat kufi të 

E 
Pjesshme 

Pika 2 dhe 3 e nenit 80 
përcakton bazën ligjore për 
nxjerrjen e aktit nënligjor i 
cili do të transpozojë 
plotësisht pjesët përkatëse të 
shtojcave të përmendura në 
kolonën përkatëse. 



emetimeve të ujërave të ndotura 
nga burimet industriale jo më vonë 
se 9 muaj pas hyrjes në fuqi të këtij 
ligji. 

Neni 7, 
germa (a) 

Pa paragjykuar Direktivën 
2004/35/KE të Parlamentit 
Evropian dhe të Këshillit të 21 
prillit 2004 mbi përgjegjësinë 
mjedisore në lidhje me 
parandalimin dhe korrigjimin e 
dëmit mjedisor , në rastin e 
ndonjë incidenti ose aksidenti 
që ndikon ndjeshëm në 
mjedis, Shtetet Anëtare do të 
marrin masat e nevojshme për 
të siguruar që: 
(a) operatori informon 
menjëherë autoritetin 
kompetent; 
 
 

 Neni 81, pika 1 1. Në rast aksidentesh të 
cilat kanë ndikim në burimet 
ujore, autoriteti përgjegjës për 
dhënien e autorizimeve, lejeve, 
licencave dhe koncesioneve 
mjedisore ose të lidhur me 
mjedisin të cilat ndikojnë në 
burimet ujore, për operimin e një 
instalimi të caktuar, informon 
menjëherë Agjencinë e 
Menaxhimit të Burimeve Ujore 
pasi është njoftuar nga subjekti 
për një ngjarje të tillë. 

E Plotë  

Neni 7, 
germa (b) 

(b) operatori merr menjëherë 
masat për të kufizuar pasojat 
mendore mjedisore dhe për të 
parandaluar incidente të 
mëtejshme të mundshme ose 
aksidente; 

 Neni 81, pika 2 2. Informacioni i përcjellë 
në përputhje me pikën 1 të këtij 
neni, duhet të përfshijë edhe masat 
e nevojshme që janë ndërmarrë 
ose planifikohen të ndërmerren 
për të kufizuar pasojat mjedisore 
në trupin ujor të prekur, si dhe 
masat që janë ndërmarrë apo 
planifikohen të ndërmerren për të 
parandaluar aksidente të tjera të 
mundshme. 

E plotë  

Neni 7, 
germa (c) 

(c) autoriteti kompetent kërkon 
që operatori të marrë çdo masë 
plotësuese të përshtatshme 

 Neni 81, pika 3 3. Bazuar në informacionin 
e marrë sipas pikës 2 të këtij neni, 
Agjencia e Menaxhimit të 
Burimeve Ujore mund të 

E plotë  



që i konsideron autoriteti 
kompetent të nevojshme për të 
kufizuar pasojat mjedisore dhe 
për të parandaluar incidente apo 
aksidente të tjera të mundshme 

propozojë ndërmarrjen e masave 
plotësuese, të nevojshme për të 
kufizuar pasojat mjedisore të 
trupit ujor të prekur nga aksidenti 
dhe për të parandaluar aksidente të 
tjera të mundshme. 

Neni 8, 
pika 2, 
gërma (a) 

Në rast të shkeljes së kushteve 
të lejes, Shtetet Anëtare 
do të sigurojnë që: 
(a) operatori informon 
menjëherë autoritetin 
kompetent; 
 

 Neni 82, pika 1 1. Në rast shkeljesh të 
kushteve të autorizimeve, lejeve, 
licencave dhe koncesioneve  
mjedisore të lidhura me burimet 
ujore, autoriteti përgjegjës për 
dhënien e autorizimit, lejes, 
licencës apo koncesionit  mjedisor 
apo të lidhur me mjedisin, të cilat 
ndikojnë në burime ujore,  për 
operimin e një instalimi të caktuar 
e informon menjëherë Agjencinë e 
Menaxhimit të Burimeve Ujore 
pasi ka konstatuar një shkelje të 
tillë apo ka marrë dijeni nga 
burime të tjera. 

E Plotë  

Neni 8, 
pika 2, 
gërma (b) 

(b) operatori merr menjëherë 
masat e nevojshme për të 
siguruar që përputhshmëria të 
rikthehet brenda një kohe sa më 
të shkurtër; 

 Neni 82, pika 2 2. Bazuar në informacionin 
e marrë sipas pikës 1 të këtij neni, 
Agjencia e Menaxhimit të 
Burimeve Ujore mund të 
propozojë ndërmarrjen e masave 
të përshtatshme të cilat i 
konsideron si të nevojshme për të 
siguruar përputhshmërinë me 
kushtet e autorizimit, lejes, 
licencës apo koncesionit. 

E plotë   

Neni 8, 
pika 2, 
gërma (c) 

(c) autoriteti kompetent kërkon 
që operatori të marrë çdo të 
përshtatshme masat plotësuese 
që i konsideron autoriteti 

 Neni 82, pika 3 3. Nëse shkelja e kushteve të 
autorizimeve, lejeve, licencave dhe 
koncesioneve  mjedisore ose 
lidhur me mjedisin, siç 
përcaktohet në pikën 1 të këtij 

E plotë   



kompetent të nevojshme për të 
rivendosur përputhshmërinë 

neni, rrezikon shëndetin e 
njerëzve ose të shkaktojë efekte 
negative të menjëhershme dhe të 
konsiderueshme në burime ujore, 
dhe deri kur të sigurohet 
përputhshmëria me kushtet e lejes, 
Agjencia e Menaxhimit të 
Burimeve Ujore i kërkon 
autoritetit përgjegjës për dhënien e 
lejes, pezullimin e lejes së operimit 
të instalimit apo të një pjese të këtij 
instalimi. 

Neni 11, 
germa (a) 

Shtetet Anëtare do të marrin 
masat e nevojshme për të 
siguruar që instalimet të 
funksionojnë në përputhje me 
parimet e mëposhtme: 
(a) janë marrë të gjitha masat e 
duhura parandaluese kundër 
ndotjes; 
  
  
 

 Neni 83, gërma (a) Autorizimet, lejet, licencat dhe 
koncesionet mjedisore ose lidhur 
me mjedisin  të cilat kanë ndikim 
në burime ujore për instalimet 
dhe veprimtaritë e përmendura në 
pikën 1 të nenit 79 të këtij ligji 
dhe burimet e tjera të ndotjes të 
përmendura në pikën 2 të nenit 
79 të këtij ligji jepen vetëm me 
kusht që operimi i tyre të bazohet 
ndër të tjera në parimet e 
mëposhtme: 
 a) janë ndërmarrë të gjitha 
masat e përshtatshme 
parandaluese kundër ndotjes së 
ujërave; 
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Neni 11, 
germa (b) 

(b) zbatohen teknikat më të 
mira të disponueshme; 

 Neni 83, gërma (b) b) është përdorur Teknika 
më e Mirë e Disponueshme përsa 
i përket ndotjes së ujërave të 
prekura;  
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Neni 11, 
germa (c) 

(c) nuk shkaktohet ndotje e 
konsiderueshme; 

 Neni 83, gërma (c) c)   nuk është shkaktuar asnjë 
ndotje e konsiderueshme e 
ujërave; 
 

E Plotë  



Neni 11, 
germa (g) 

(g) merren masat e nevojshme 
për parandalimin e aksidenteve 
dhe kufizimin pasojave të tyre; 

 Neni 83, gërma (ç)   ç) janë ndërmarrë masat e 
nevojshme për parandalimin e 
aksidenteve që prekin ujërat dhe 
për kufizimin e pasojave të tyre 
në mjedisin ujor; 
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Neni 11, 
germa (h) 

(h) janë marrë masat e 
nevojshme pas përfundimit të 
përfundimit të aktivitetet për të 
shmangur çdo rrezik të ndotjes 
dhe kthimin e vendit të 
operacion në gjendjen e 
kënaqshme të përcaktuar në 
përputhje me Nenin 22. 

 Neni 83, gërma (d)  d) janë ndërmarrë masat 
e nevojshme pas përfundimit të 
veprimtarisë për të shmangur 
rrezikun e ndotjes së ujërave. 

E Plotë Referenca e vendosur në 
nenin 11, germa (h) e 
Direktivës (neni 22) është 
transpozuar nga 
parashikimet e projektligjit. 
(neni 84 pika1 dhe 2, neni 85 
pikat 1, 2 dhe 3 të 
projektligjit) 

Neni 22, 
pika 2 

Kur aktiviteti përfshin 
përdorimin, prodhimin ose 
lëshimin e substancave 
përkatëse të rrezikshme dhe 
duke pasur parasysh mundësinë 
e ndotjes së tokës dhe të ujërave 
nëntokësore në vendin e 
instalimit, operatori duhet të 
përgatisë dhe t'i dorëzojë 
autoritetit kompetent një raport 
bazë përpara fillimit të 
funksionimit të një instalimi ose 
përpara se një leje për 
një instalim të përditësohet për 
herë të parë pas 7 janarit 2013. 
Raporti bazë do të përmbajë 
informacionin e nevojshëm për 
të përcaktuar gjendja e ndotjes së 
tokës dhe ujërave nëntokësore 
për të bërë  krahasimin sasior me 
shtetin me ndërprerjen 
përfundimtare të aktivitetet të 
parashikuara në paragrafin 3. 

 Neni 84, pika 1 1. Autoriteti përgjegjës për 
dhënien e autorizimeve, lejeve, 
licencave dhe koncesioneve  
mjedisore ose lidhur me mjedisin 
për një instalim të caktuar, 
veprimtaria e të cilit përfshin 
përdorimin, prodhimin ose 
çlirimin e substancave përkatëse të 
rrezikshme të përcaktuara sipas 
nenit 67 të këtij ligji dhe kur ka 
rrezik të kontaminimit të tokës 
dhe ujërave nëntokësorë në 
vendndodhjen e instalimit, i 
përcjell Agjencisë së Menaxhimit 
të Burimeve Ujore një kopje të 
raportit teknik të dorëzuar nga 
subjekti përpara fillimit të 
operimit. 
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Raporti bazë duhet të përmbajë 
të paktën informacionin e 
mëposhtëm: 
 

Neni 22, 
pika 2, 
germa 
(a)dhe (b) 

(a) informacion për përdorimin 
aktual dhe, kur është e mundur, 
për përdorimet e mëparshme të 
zonës; 
(b) kur disponohet, 
informacionin ekzistues mbi 
tokën dhe ujërat nëntokësore 
matjet që pasqyrojnë gjendjen 
në momentin e hartimit të 
raportit lart ose, përndryshe, 
matje të reja të tokës dhe 
ujërave nëntokësore që kanë 
lidhur me mundësinë e ndotjes 
së tokës dhe ujërave 
nëntokësore nga ato substanca 
të rrezikshme që do të 
përdoren, prodhohen ose 
çlirohen nga instalimi në fjalë 
 

 Neni 84, pika 2 dhe 3 2. Përsa i përket tokës dhe 
ujërave nëntokësorë, raporti 
teknik bazë i dorëzuar nga subjekti  
përfshin, ndër të tjera, ku është e 
mundur, informacionin aktual për 
cilësinë e tokës  dhe ujërave matjet 
e reja të tokës dhe ujërave 
nëntokësorë duke marrë në 
konsideratë rrezikun e 
kontaminimit të tokës dhe ujërave 
nëntokësorë nga substancat e 
rrezikshme që do të përdoren, 
prodhohen apo çlirohen nga 
instalimi përkatës.  
3. Bazuar në raportin teknik 
bazë të marrë sipas këtij neni, 
Agjencia e Menaxhimit të 
Burimeve Ujore mund të kërkojë 
ndryshime të raportit teknik 
bazë.nëntokësorë që pasqyrojnë 
gjendjen e tyre në kohën që është 
hartuar raporti, ose,  
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Neni 22, 
pika 3  

3. Me ndërprerjen përfundimtare 
të aktiviteteve, operatori do të 
vlerësojë gjenden e ndotjes së 
tokës dhe ujërave nëntokësore 
nga substancat përkatëse të 
rrezikshme të përdorura, të 
prodhuara ose të çliruara nga 
instalimi. Kur instalimi ka 
shkaktuar ndotje të 
konsiderueshme të tokës ose 

 Neni 85, pikat 1, 2  1. Kur, pas përfundimit të 
operimit të instalimit apo 
veprimtarisë sipas përcaktimeve 
në pikën 1 të nenit 79 të këtij ligji, 
kontaminimi i tokës dhe ujërave 
nëntokësorë në vendndodhjen e 
instalimit, krahasuar me gjendjen e 
paraqitur në raportin teknik të 
subjektit, përbën rrezik  për jetën 
e njerëzve apo për burimet ujore, 
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ujërave nëntokësore nga 
substancat përkatëse të 
rrezikshme në krahasim me 
gjendjen e përcaktuar në raportin 
bazë të përmendur në paragrafin 
2, operatori do të marrë masat e 
nevojshme për të adresuar atë 
ndotje në mënyrë që ta kthejë 
vendin në atë gjendje. Për këtë 
qëllim, mund të merret parasysh 
fizibiliteti teknik i masave të tilla. 
Pa cenuar nënparagrafin e parë, 
me ndërprerjen përfundimtare të 
aktiviteteve, dhe kur ndotja e 
tokës dhe e ujërave nëntokësore 
në kantier përbën një rrezik të 
konsiderueshëm për shëndetin e 
njeriut ose mjedisin si rezultat i 
aktiviteteve të lejuara të kryera 
nga operatori përpara lejes. për 
instalimin është përditësuar për 
herë të parë pas datës 7 janar 
2013 dhe duke marrë parasysh 
kushtet e vendit të instalimit të 
vendosur në përputhje me nenin 
12(1)(d), operatori do të 
ndërmarrë veprimet e 
nevojshme që synojnë heqjen, 
kontrollin, mbajtjen ose 
reduktimin e substancave të 
rrezikshme përkatëse, në mënyrë 
që vendi, duke marrë parasysh 
përdorimin aktual ose të 
miratuar në të ardhmen, të 
pushojë së paraqituri një rrezik të 
tillë. 

si pasojë e veprimtarive të kryera 
nga operatori, autoriteti përgjegjës 
për dhënien e autorizimit, lejes, 
licencës apo koncesionit ka 
detyrimin ta informojë Agjencinë 
e Menaxhimit të Burimeve Ujore 
për veprimet e ndërmarra apo që 
do të ndërmerren nga subjekti me 
qëllim largimin, kontrollin, 
kufizimin apo reduktimin e 
substancave përkatëse të 
rrezikshme, duke pasur parasysh 
edhe përdorimin aktual apo të 
ardhshëm të vendndodhjes, në 
mënyrë që ajo të mos paraqesë më 
një rrezik të tillë. 
2. Agjencia e Menaxhimit të 
Burimeve Ujore pas marrjes së 
informacionit sipas pikës 1 të këtij 
neni, mund të propozojë 
ndërmarrjen e veprimeve shtesë. 



 

Neni 22, 
pika 4 

4. Kur operatorit nuk i kërkohet 
të përgatisë një raport bazë 
të përmendur në paragrafin 2, 
operatori, pas ndërprerjes 
përfundimtare të aktiviteteve, të 
ndërmarrë veprimet e 
nevojshme që synojnë largimin, 
kontrollin, mbajtjen ose 
reduktimin e substancave të 
rrezikshme përkatëse, në mënyrë 
që lokacioni, duke marrë 
parasysh përdorimin e tij aktual 
ose të miratuar në të ardhmen, 
pushon të përbëjë ndonjë rrezik 
të rëndësishëm për shëndetin e 
njeriut ose mjedisin për shkak të 
ndotjes së tokës dhe ujërave 
nëntokësore si rezultat i 
aktiviteteve të lejuara dhe duke 
marrë parasysh kushtet e vendit 
të instalimit të përcaktuara në 
përputhje me nenin 12(1)(d) . 

 Neni 85, pika 3 3. Kur subjekti nuk ka 
detyrim të përgatisë raport teknik, 
mund të kërkojë mendimin e 
Agjencisë së Menaxhimit të 
Burimeve Ujore për marrjen e 
masave të nevojshme me synim 
largimin, kontrollin, kufizimin ose 
reduktimin e substancave 
përkatëse të rrezikshme, pas 
përfundimit të veprimtarisë, në 
mënyrë që vendndodhja, duke 
pasur parasysh edhe përdorimin 
aktual apo të ardhshëm të 
vendndodhjes, në mënyrë që ajo të 
mos paraqesë më një rrezik për 
shëndetin e njerëzve apo për 
mjedisin si pasojë e kontaminimit 
të tokës dhe ujërave nëntokësorë 
nga veprimtaritë e kryera nga 
subjekti dhe duke marrë parasysh 
kushtet e vendndodhjes së 
instalimit.   
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Neni 12, 
pika 1, 
germa (c) 

“Shtetet anëtare do të marrin 
masat e nevojshme për të 
siguruar që një 
aplikimi për leje përfshin një 
përshkrim të sa vijon: 
(c) burimet e shkarkimeve nga 
instalimi; 
efektet e emetimeve në mjedis; 

 Neni 86, gërma (a) Kërkesa për marrjen e 
autorizimeve, lejeve, licencave dhe 
koncesioneve  mjedisore ose 
lidhur me mjedisin, ndër të tjera, 
përsa i përket ujërave duhet të 
përmbajë: 
a) burimet e emetimeve në 
burime ujore nga instalimi; 
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Neni 12, 
pika 1, 
germa (f) 

(f) natyrën dhe sasitë e 
emetimeve të parashikueshme 
nga instalimi në çdo mjedis, si 
dhe identifikimin e të 
rëndësishmeve 

 Neni 86, gërma (b) b) natyrën dhe sasitë e 
emetimeve të parashikuara nga 
instalimi në burime ujore, dhe 
identifikimin e efekteve në 
mjedisin ujor; 
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Neni 12, 
pika 1, 
germa (g) 

(g) teknologjinë e propozuar dhe 
teknikat e tjera për parandalimin 
ose, kur kjo nuk është e mundur, 
duke reduktuar emetimet nga 
instalimi; 

 Neni 86, gërma (c) c) teknologjinë e propozuar 
dhe teknika të tjera për 
parandalimin, ose, kur  nuk është 
e mundur, reduktimin e 
emetimeve nga instalimet në 
burime ujore; 
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Neni 12, 
pika 1, 
germa (i) 
 

(i) masat e mëtejshme të 
planifikuara në përputhje me 
parimet e përgjithshme të 
detyrimet bazë të operatorit siç 
parashikohen në nenin 11; 

 Neni 86, gërma (ç) ç) masat e planifikuara për 
sigurimin e përputhshmërisë me 
kërkesat e përgjithshme të 
autorizimeve, lejeve, licencave dhe 
koncesioneve mjedisore ose lidhur 
me mjedisin të përcaktuara në 
nenin 83 të këtij ligji; 

E Plotë Referenca e vendosur në 
nenin 12, pika 1 gërma (i) e 
Direktivës( neni 11) është 
transpozuar nga 
parashikimet e projektligjit ( 
neni 83 gërmat a, b, c, ç, dhe 
d) 

Neni 12, 
pika 1, 
germa (j) 

(j) masat e planifikuara për të 
monitoruar emetimet në mjedis; 

 Neni 86, gërma (d) d) masat e planifikuara për 
monitorimin e emetimeve në 
burime ujore. 
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Neni 14, 
pika 1, 
germa (a) 

Shtetet Anëtare sigurojnë që leja 
të përfshijë të gjitha masat 
e nevojshme për pajtueshmërinë 
me kërkesat e neneve 11 dhe 18. 
Këto masa do të përfshijnë të 
paktën sa vijon: 
(a) vlerat kufitare të shkarkimeve 
për substancat ndotëse të listuara 
në Aneksin II,dhe për substanca 
të tjera ndotëse, të cilat ka të 
ngjarë të emetohen nga instalimi 
në fjalë në sasi të 
konsiderueshme, që ka në lidhje 
me natyrën e tyre dhe 
potencialin e tyre për të 
transferuar ndotjen nga 
një zonë në tjetrën; 
  
 

 Neni 87, gërma (a) Pas përfundimit të kontrollit 
formal të elementeve të kërkesës 
lidhur me ujërat në përputhje me 
nenin 86 të këtij ligji, autoriteti 
përgjegjës për dhënien e 
autorizimeve, lejeve, licencave dhe 
koncesioneve  mjedisore të cilat 
kanë ndikim në burime ujore ka 
detyrimin të përfshijë në 
autorizim, leje, licencë dhe 
koncesion  mjedisor edhe kërkesat 
specifike, të hartuara nga 
institucioni përgjegjës për 
monitorimin e ujërave në 
bashkëpunim me Agjencinë e 
Menaxhimit të Burimeve Ujore, të 
lidhura me: 
          a) vlerat kufi të 
emetimeve për të gjitha substancat 
e përcaktuara sipas nenit 80 të këtij 
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ligji, të cilat mund të emetohen  në 
sasi të konsiderueshme në burime 
ujore nga instalimi përkatës, duke 
pasur parasysh natyrën dhe 
potencialin e tyre për ta 
transferuar ndotjen nga një zonë 
mjedisore në tjetrën; 

Neni 14, 
pika 1, 
germa (b) 

(b) kërkesat e duhura që 
sigurojnë mbrojtjen e tokës dhe 
ujërat nëntokësore dhe masat në 
lidhje me monitorimin dhe 
menaxhimi i mbetjeve të krijuara 
nga instalimi; 

 Neni 87, gërma (b) b) masat e përshtatshme që 
synojnë mbrojtjen e tokës dhe 
ujërave nëntokësorë dhe masat e 
lidhura me monitorimin dhe 
menaxhimin e mbetjeve të 
gjeneruara nga instalimi; 
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Neni 14, 
pika 1, 
germa (c) 

(c) kërkesat e përshtatshme për 
monitorimin e shkarkimeve që 
specifikojnë: 

 Neni 87, gërma (c) c) monitorimin e vlerave 
kufi të emetimeve përsa i përket: 
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Neni 14, 
pika 1, 
germa (c) 
nëngerma 
(i) 

(i) metodologjinë e matjes, 
shpeshtësinë dhe vlerësimin 
procedurë; dhe 
 

 Neni 87, gërma (c), 
nëngërma (i) 

i) metodologjisë së matjes, 
frekuencës së matjeve dhe 
vlerësimit të   rezultateve të 
matjeve; dhe 
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Neni 14, 
pika 1, 
germa (c) 
nëngerma 
(ii) 

(ii) kur zbatohet neni 15(3)(b), 
rezultatet e monitorimit të 
emetimeve janë të 
disponueshme për të njëjtat 
periudha kohore dhe referencë 
kushtet si për nivelet e 
emetimeve të lidhura me më të 
mirat teknikat e disponueshme; 
 

 Neni 87, gërma (c), 
nëngërma (ii) 

ii) në rast se caktohen vlera 
kufi për emetimet, të ndryshme 
nga ato të parashikuara nga 
teknikat më të mira të 
disponueshme përsa i përket 
vlerave, periudhave kohore dhe 
kushteve referencë duhet që  
rezultatet e monitorimit të 
emetimeve të jenë të 
disponueshme për të njëjtat 
periudha kohore dhe kushte 
reference si për nivelet e 
emetimeve të parashikuara nga 
teknikat më të mira të 
disponueshme; 
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Neni 14, 
pika 1, 
germa (d) 

(d) një detyrim për të furnizuar 
rregullisht autoritetin 
kompetent, dhe në të paktën çdo 
vit, me: 
 

 Neni 87, gërma (ç) ç) detyrimin e subjektit që t’i 
ofrojë rregullisht dhe të paktën 
mbi baza vjetore autoritetit 
përgjegjës për autorizim, leje, 
licencë dhe koncesion mjedisor: 
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Neni 14, 
pika 1, 
germa (d) 
nëngerma 
(ii) 

(i) informacion mbi bazën e 
rezultateve të monitorimit të 
emetimeve të përmendura në 
pikën (c) dhe të dhëna të tjera të 
kërkuara që mundësojnë 
autoriteti kompetent për të 
verifikuar respektimin e lejes 
kushtet; dhe 

 Neni 87, gërma (ç), 
nëngërma (i) 

 i) informacion mbi 
rezultatet e monitorimit të 
emetimeve në burime ujore dhe 
tokë; dhe 
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Neni 14, 
pika 1, 
germa (d) 
nëngerma 
(ii) 

(ii) ku zbatohet neni 15(3)(b), një 
përmbledhje e rezultateve të 
monitorimi i emetimeve i cili 
lejon një krahasim me nivelet e 
emetimeve të lidhura me 
teknikat më të mira të 
disponueshme; 

 Neni 87, gërma (ç), 
nëngërma (ii) 

ii) në rast se vlerat kufi të 
emetimeve janë të ndryshme, 
përmbledhjen e rezultateve të 
monitorimit të emetimeve që 
mundëson krahasimin me nivelet 
e emetimeve të parashikuara nga 
teknikat më të mira të 
disponueshme; 
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Neni 14, 
pika 1, 
germa (e) 

(e) kërkesat e duhura për 
mirëmbajtjen e rregullt dhe 
mbikëqyrjen e masave të marra 
për të parandaluar emetimet në 
tokë dhe ujërat nëntokësore në 
përputhje me pikën (b) dhe 
kërkesat e duhura në lidhje me 
monitorimin periodik të tokës 
dhe ujërave nëntokësore në 
lidhje me substancat përkatëse të 
rrezikshme që mund të gjenden 
në vendndodhja dhe duke pasur 
parasysh mundësinë e tokës dhe 
ujërave nëntokësore ndotja në 
vendin e instalimit; 

 Neni 87, gërma (d) d) kërkesat e përshtatshme: 
 i) për mirëmbajtjen dhe 
mbikëqyrjen e rregullt të masave të 
ndërmarra për parandalimin e 
emetimeve në tokë dhe ujëra 
nëntokësorë sipas shkronjës “b” 
të kësaj pike; dhe 
  ii) lidhur me monitorimin 
periodik të tokës dhe ujërave 
nëntokësorë përsa i përket 
substancave të rrezikshme 
përkatëse që mund të gjenden në 
terren duke marrë parasysh 
mundësinë e kontaminimit të 

E Plotë  



 tokës dhe ujërave  nëntokësorë në 
vendndodhjen e instalimit; 

Neni 14, 
pika 1, 
germa (f) 

(f) masat në lidhje me kushte të 
ndryshme nga funksionimi 
normal kushte të tilla si operimet 
e fillimit dhe mbylljes, rrjedhjet, 
keqfunksionime, ndalime 
momentale dhe ndërprerje 
përfundimtare të operacionet; 
 

 Neni 87, gërma (dh) dh) masat lidhur me 
mbrojtjen e burimeve ujore përsa i 
përket kushteve të tjera përveç 
kushteve të operimit normal, si 
aktiviteti fillestar dhe ndërprerja e 
punës, rrjedhjet, avaritë, 
pezullimet e çastit dhe ndërprerja 
përfundimtare e veprimtarisë; 

E Plotë  

Neni 14, 
pika 1, 
germa (g), 
(h) 

(g) dispozitat për minimizimin e 
distancave të gjata ose 
ndërkufitare ndotje; 
(h) kushtet për vlerësimin e 
pajtueshmërisë me vlerat 
kufitare të shkarkimeve ose një 
referencë për kërkesat e 
zbatueshme të specifikuara diku 
tjetër. 
 

 Neni 87, gërma (e) e) kushtet për vlerësimin e 
përputhshmërisë me vlerat kufi të 
emetimeve në burime ujore, ose 
referenca ndaj kërkesave të 
zbatueshme të përcaktuara në 
legjislacionin përkatës; 

E Plotë  

Neni 14, 
pika 2 

2.Për qëllimin e paragrafit 1(a), 
vlerat kufitare të shkarkimeve 
mund të jenë plotësohet ose 
zëvendësohet me parametra 
ekuivalent ose teknik masat që 
sigurojnë një nivel të barabartë të 
mbrojtjes së mjedisit 

 Neni 87, gërma (ë) ë) kërkesa të tjera përkatëse 
lidhur me vlerat kufi të emetimeve 
në burime ujore, parametrat 
ekuivalent dhe masat teknike, 
sipas rastit, të nevojshme për 
arritjen e objektivave të cilësisë 
mjedisore për burimet ujore, të 
përcaktuara në nenet 20, 21 dhe 56 
të këtij ligji. 

E Plotë  

Neni 16, 
pika 1 

Kërkesat e monitorimit të 
përmendura në nenin 14(1)(c), 
aty ku është e aplikueshme, do 
të bazohen në konkluzionet e 
monitorimin sic përshkruhet në 
konkluzionet e BAT. 
 

 Neni 88, gërma (a) Gjatë përcaktimit të kërkesave 
specifike lidhur me monitorimin e 
vlerave kufi të emetimeve në 
përputhje me shkronjën “c” të 
pikës 1, të nenit 87 të këtij ligji, 
institucionet përgjegjëse për 
monitorimin e ujërave në 

E Plotë  



bashkëpunim me Agjencinë e 
Menaxhimit të Burimeve Ujore: 
a) bazohen në përshkrimin 
e përfundimeve përkatëse të 
teknikave më të mira të 
disponueshme; 

Neni 16, 
pika 2 

Frekuenca e monitorimit 
periodik të përmendur në 
Neni 14(1)(e) do të përcaktohet 
nga autoriteti kompetent në  
leje për çdo instalim individual 
ose në rregulla të përgjithshme 
detyruese. 

 Neni 88, gërma (b) b) përcaktojnë kërkesat 
periodike për secilin instalim; 

E Plotë  

Neni 16, 
pika 2 
paragrafi 2 

Pa cenuar nënparagrafin e parë, 
monitorimi periodik do të bëhet 
kryhet të paktën një herë në 5 
vjet për ujërat nëntokësore dhe 
10 vjet për tokës, përveç nëse 
një monitorim i tillë bazohet në 
një vlerësim sistematik të 
rreziku i kontaminimit. 

 Neni 88, gërma (c) c) përcaktojnë frekuencat e 
monitorimit të detyrueshëm i cili 
kryhet të paktën një herë në 5 vjet 
për ujërat nëntokësorë dhe një 
herë në 10 vjet për tokën, 
përveçse kur monitorimi bazohet 
në vlerësimin sistematik të riskut 
të kontaminimit; 

E Plotë  

Neni 18 Aty ku një standard i cilësisë 
mjedisore kërkon kushte më të 
rrepta sesa ato që mund të 
arrihen me përdorimin e 
teknikave më të mira të 
disponueshme, masa shtesë do 
të përfshihen në leje, pa 
paragjykim ndaj masave të tjera 
që mund të merren për të qenë 
në përputhje me mjedisin 
standardet e cilësisë. 

 Neni 88, gërma ç ç) përcaktojnë masat shtesë 
që synojnë mbrojtjen e burimeve 
ujore dhe tokës që do të 
përfshihen në leje në rast se 
standardi i cilësisë së mjedisit 
kërkon kushte më shtrënguese se 
ato të parashikuara nga teknikat 
më të mira të disponueshme. 

E Plotë  

Neni 20, 
pika 1,  

Shtetet Anëtare do të marrin 
masat e nevojshme për të 
siguruar që operatori informon 

 Neni 89 Kushtet dhe kërkesat e 
autorizimeve, lejeve, licencave 
dhe koncesioneve  të përcaktuara 

E Plotë  



autoritetin kompetent për çdo 
ndryshim të planifikuar në 
natyrën ose funksionimin, ose 
një zgjerim të instalimit që 
mund kanë pasoja për mjedisin. 
Aty ku është e përshtatshme, 
autoriteti kompetent do të 
përditësojë lejen. 
 

në nenet 87 dhe 88 të këtij ligji 
gjejnë zbatim edhe në rastet kur: 

Neni 20, 
paragrafi 1 
i pikës 2 

2. Shtetet Anëtare marrin masat 
e nevojshme për të siguruar që 
çdo ndryshim thelbësor i 
planifikuar nga operatori të mos 
bëhet pa leje në përputhje me 
këtë direktivë. 

 Neni 89, gërma (a) a) subjektet bëjnë 
ndryshime të instalimit; 

E plotë  

Neni 21, 
pika 1 

Shtetet Anëtare do të marrin 
masat e nevojshme për të 
siguruar që autoriteti kompetent 
rishqyrton periodikisht në 
përputhje me paragrafët 2 deri 
në 5 të gjitha kushtet e lejes dhe, 
kur është e nevojshme, të 
sigurojë në përputhje me këtë 
direktivë, përditëson këto 
kushte 

 Neni 89, gërma (b) b) autoriteti përgjegjës për 
dhënien e autorizimeve, lejeve, 
licencave dhe koncesioneve 
mjedisore ose lidhur me mjedisin 
bën rishikimin dhe përditësimin e 
kushteve të autorizimit, lejes, 
licencës dhe koncesionit. 

E Plotë  

Kreu IV, 
shtojca 
VI, pjesët 
5, 6, 7 dhe 
8 

Kërkesat specifike  për 
impiantet e incenerimit dhe 
bashkincenerimit të mbetjeve  

 Neni 90 Agjencia e Menaxhimit të 
Burimeve Ujore në përputhje me 
parashikimet e nenit 80 të këtij 
ligji, përcakton kërkesat specifike 
lidhur me kushtet e autorizimeve,  
lejeve, licencave dhe 
koncesioneve mjedisore apo të 
lidhura me mjedisin, për 
kontrollin e emetimeve, 
monitorimin e emetimeve, 
përputhshmërinë me vlerat kufi të 

E 
pjesshme 

Neni 90 është në përputhje 
me përmbajtjen e Kreut IV 
të Direktivës, nenet 42-55.  
 
Neni 90 lidhet me 
parashkimet e nenit 80, ku 
përmes aktit nëligjor të 
përcaktuar në të do të 
transpozohen pjesët 5, 6, 7 
dhe 8 të Shtojcës VI, të 
Direktivës 



emetimeve, ndryshimin e 
funksionimit dhe çështje të tjera 
lidhur me burimet ujore, të cilat 
autoriteti përgjegjës për dhënien e 
tyre i përfshin ato në autorizimin, 
lejen, licencën dhe koncesionin 
përkatës. 

Kreu V Kërkesat specifike për 
instalimet dhe veprimtaritë që 
përdorin tretës organikë 

 Neni 91 Agjencia e Menaxhimit të 
Burimeve Ujore në përputhje me 
parashikimet e nenit 80 të këtij 
ligji, përcakton kërkesat specifike 
lidhur me kushtet e autorizimeve, 
lejeve, licencave dhe 
koncesioneve që synojnë 
mbajtjen nën kontroll të 
emetimeve aksidentale lidhur me 
burimet ujore, të cilat autoriteti 
përgjegjës për dhënien e tyre i 
përfshin ato në autorizimin, lejen, 
licencën dhe koncesionin 
përkatës. 

E 
Pjesshme 

Neni 91 është në përputhje 
me përmbajtjen e Kreut V të 
Direktivës, nenet 56-65. 
 
Akti nënligjor i përcaktuar 
në nenin 80 lidhet me 
parashikimet e këtij neni. 

Kreu VI Kërkesat specifike për 
instalimet që prodhojnë dioksid 
titani  
 

 Neni 92 Agjencia e Menaxhimit të 
Burimeve Ujore në përputhje me 
parashikimet e nenit 80 të këtij 
ligji, përcakton kërkesat specifike 
lidhur me kushtet e  autorizimeve, 
lejeve, licencave dhe 
koncesioneve që synojnë 
mbajtjen nën kontroll të 
shkarkimit të ujërave të ndotura 
në burime ujore, mbajtjen nën 
kontroll të emetimeve në ujëra 
dhe monitorimin e emetimeve, të 
cilat autoriteti përgjegjës për 
dhënien e tyre  i përfshin ato në 

E 
Pjesshme 

Neni 92 është në përputhje 
me përmbajtjen e Kreut VI 
të Direktivës, nenet 66-70 
 
Neni 92 lidhet me 
parashkimet e nenit 80, ku 
përmes aktit nëligjor të 
përcaktuar në të do të 
transpozohet pjesa 1 e 
Shtojcës VIII, të Direktivës. 



autorizimin, lejen, licencën dhe 
koncesionin përkatës. 

Neni 17 1. Kur miratojnë rregulla të 
përgjithshme detyruese, Shtetet 
Anëtare sigurojnë një qasje të 
integruar dhe një nivel të lartë të 
mbrojtjes së mjedisit ekuivalente 
me atë që mund të arrihet me 
kushte individuale të lejes. 
 
2. Rregullat e përgjithshme 
detyruese do të bazohen në 
teknikat më të mira të 
disponueshme, pa përshkruar 
përdorimin e ndonjë teknike ose 
teknologjie specifike për të 
siguruar përputhjen me nenet 14 
dhe 15. 
3. Shtetet Anëtare sigurojnë që 
rregullat e përgjithshme 
detyruese të përditësohen 
për të marrë parasysh zhvillimet 
në teknikat më të mira të 
disponueshme dhe në 
me qëllim që të sigurohet 
pajtueshmëria me nenin 21. 
4. Rregullat e përgjithshme 
detyruese të miratuara në 
përputhje me paragrafët 1 
deri në 3 do të përmbajë një 
referencë për këtë direktivë ose 
do të shoqërohet nga 
një referencë e tillë me rastin e 
publikimit zyrtar të tyre. 

 Neni 93 Në rastet kur autoriteti përgjegjës 
për dhënien e autorizimit, lejeve, 
licencës dhe koncesionit mjedisor 
apo të lidhur me mjedisin, të cilat 
kanë ndikim në burime ujore, në 
përputhje me këtë ligj, vendos të 
hartojë dhe miratojë rregulla të 
përgjithshme të detyrueshme, të 
cilat synojnë standardizimin e 
kushteve të autorizimit, lejes, 
licencës dhe koncesionit për disa 
veprimtari apo instalime të 
caktuara, i kërkon Agjencisë së 
Menaxhimit të Burimeve Ujore të 
përcaktojë kërkesat specifike për 
t’u përfshirë në këto rregulla.  
 

E Plotë  



Neni 23 Shtetet Anëtare do të krijojnë një 
sistem të inspektimeve 
mjedisore 
të instalimeve që adresojnë 
ekzaminimin e gamës së plotë të 
përkatës 
efektet mjedisore nga instalimet 
në fjalë. 
Shtetet Anëtare sigurojnë që 
operatorët t'u ofrojnë 
autoriteteve kompetente të 
gjithë ndihmën e nevojshme për 
t'u mundësuar atyre autoriteteve 
të kryejnë 
çdo vizitë në terren, për të marrë 
mostra dhe për të mbledhur çdo 
informacion të nevojshëm 
për kryerjen e detyrave të tyre 
për qëllimet e kësaj direktive. 
2. Shtetet Anëtare sigurojnë që të 
gjitha instalimet të mbulohen 
nga një plan inspektimit 
mjedisor në nivel kombëtar, 
rajonal apo lokal dhe 
do të sigurojë që ky plan të 
rishikohet rregullisht dhe, sipas 
rastit, dhe të përditësohet. 
3. Çdo plan inspektimi mjedisor 
duhet të përfshijë sa vijon: 
(a) një vlerësim të përgjithshëm 
të çështjeve relevante të 
rëndësishme mjedisore; 
(b) zonën gjeografike të mbuluar 
nga plani i inspektimit; 
(c) një regjistër i instalimeve të 
mbuluara nga plani; 

 Neni 94 Autoriteti përgjegjës për dhënien e 
autorizimeve, lejeve, licencave dhe 
koncesioneve mjedisore apo të 
lidhura me mjedisin sipas këtij ligji, 
bashkërendon punën me 
Agjencinë e Menaxhimit të 
Burimeve Ujore për përcaktimin e 
të gjithë elementeve të tillë si 
objektin, planifikimin, zbatimin e 
programeve, lidhur me 
inspektimet për mbrojtjen e 
mjedisit që gjejnë zbatim për 
burimet ujore, duke u bazuar në 
planet, vlerësimet sistematike të 
risqeve mjedisore, shkeljet e 
kushteve dhe kërkesave të 
autorizimeve, lejeve, licencave dhe 
koncesioneve, inspektimet e 
paplanifikuara të kryera me qëllim 
hetimin e shkeljeve të rënda 
mjedisore, aksidenteve të rënda 
mjedisore, si dhe ngjarjeve të tjera 
të kësaj natyre. 

E Plotë  



(d) procedurat për hartimin e 
programeve për mjedisin rutinë 
inspektimet sipas paragrafit 4; 
(e) procedurat për inspektimet 
mjedisore jo rutinore në 
përputhje me paragrafi 5; 
(f) kur është e nevojshme, 
dispozita për bashkëpunimin 
ndërmjet të ndryshëm 
autoritetet e inspektimit. 
4. Në bazë të planeve të 
inspektimit, autoriteti 
kompetent do të hartojnë 
rregullisht programe për 
inspektime rutinë mjedisore, 
duke përfshirë shpeshtësinë e 
vizitave në terren për lloje të 
ndryshme instalimesh. 
 
Periudha ndërmjet dy vizitave në 
terren do të bazohet në një 
sistematik vlerësimin e rreziqeve 
mjedisore të instalimeve në fjalë 
dhe nuk duhet të kalojë 1 vit për 
instalimet që paraqesin rreziqet 
më të larta dhe 3 vjet për 
instalimet që paraqesin rrezikun 
më të ulët. 
Nëse një inspektim ka 
identifikuar një rast të 
rëndësishëm mospërputhjeje me 
brenda kushteve të lejes, do të 
kryhet një vizitë shtesë në terren 
6 muaj nga ai inspektim. 
Vlerësimi sistematik i rreziqeve 
mjedisore do të bazohet në 



të paktën kriteret e mëposhtme: 
(a) ndikimet e mundshme dhe 
aktuale të instalimeve në fjalë 
shëndetin e njeriut dhe mjedisin 
duke marrë parasysh nivelet 
dhe llojet e emetimeve, 
ndjeshmëria e mjedisit lokal dhe 
rreziku i aksidenteve; 
(b) të dhënat e pajtueshmërisë 
me kushtet e lejes; 
(c) pjesëmarrjen e operatorit në 
eko-menaxhimin e Unionit dhe 
skema e auditimit (EMAS), në 
përputhje me Rregulloren (KE) 
Nr 1221/2009 (1). 
Komisioni mund të miratojë 
udhëzime për kriteret për 
vlerësimin e rreziqet mjedisore. 
5. Inspektimet mjedisore jo-
rutinë do të kryhen në 
të hetojë ankesa serioze 
mjedisore, të rënda mjedisore 
aksidentet, incidentet dhe 
ndodhitë e mospërputhjes sa më 
shpejt 
të jetë e mundur dhe, sipas rastit, 
para dhënies, rishqyrtimi 
ose përditësimin e një lejeje. 
6. Pas çdo vizite në terren, 
autoriteti kompetent përgatit a 
raport që përshkruan gjetjet 
përkatëse në lidhje me 
pajtueshmërinë e instalimi me 
kushtet e lejes dhe konkluzionet 
se a çdo veprim i mëtejshëm 
është i nevojshëm. 



Raporti do t'i njoftohet 
operatorit në fjalë brenda 2 
muajve nga vizita në terren që po 
zhvillohet. Raporti do të vihet në 
dispozicion të publikut 
nga autoriteti kompetent në 
përputhje me Direktivën 
2003/4/EC të 
Parlamenti Evropian dhe 
Këshilli i 28 janarit 2003 më 
akses publik në informacionin 
mjedisor (2) brenda 4 muajve 
nga data duke u zhvilluar vizita 
në terren. 
Pa cenuar nenin 8(2), autoriteti 
kompetent siguron që operatori 
të ndërmarrë të gjitha veprimet e 
nevojshme të identifikuara në 
raport brenda një periudhe të 
arsyeshme. 

 


